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NAS DALJNI BLIZNJI SVET

Spet meja in literatura

Literatura ob meji ali pisatelji ob meji je ena najbolj priljubljenih tem
Stevilnih sre¢anj tako pri nas kot v sosedstvu in najbrz Se kje druge
v Evropi. Vsekakor je to tema, ki jo je mogoce obravnavati z najrazli¢nejsih
vidikov in v posameznih obdobjih razli¢no. S tak$nimi mozZnostmi in ambi-
cijo se je soocal tudi Mednarodni kongres, ki je pod naslovom Literature ob
meji za kulturo Miru potekal v Trstu med 28. septembrom in 1. oktobrom
letos. Pobudnica sre¢anja je bila Trzaska univerza, tudi udeleZenci kongresa
so bili zveine univerzitetni profesorji, poznavalci posameznih literatur,
nekaj pisateljev, ki bi mogli o tem kaj reé¢i iz lastnih izku$enj, pa Se kak
prevajalec je bil zraven. Sre¢anje, organizirano z nekaks$no trzasko lahkot-
nostjo, je bilo odprto in spro$¢eno, skoraj prijateljsko. Usoda narodov
v obmejnih predelih, etnij, ki imajo znotraj sosedne drzave samo kulturno
avtonomijo ali pa se zanjo Sele bojujejo, polozaj manjsin velikih in majhnih
narodov, tradicija in modernost, politizacija in getoizacija nacionalne kul-
ture — vse to in ono je bilo predmet tridnevnega kongresa v Trstu. Kongres
je bil priloZnost, da se slii tudi glas o Slovencih (B. Pahor, D. Fabjan Bajec,
M. Pirjevec, C.Zlobec, E.Bavéar); v primerjalnem tonu so o slovenski
literaturi spregovorili tudi nekateri tujci. Iz obseZznega gradiva smo odbrali
Stiri prispevke, ki so bili med odmevnejéimi in bi utegnili zanimati tudi
bralce Sodobnosti.

Ur.

Literatura ob meji — ali res obstaja?

Ce e kaj velja star pregovor »Vox populi, vox
dei«, potem bi se morali zamisliti ob skepsi vecine,
Ki pravi za na$ Cas: preve¢ kongresov, prevec simpo-
zijev, prevec sestankov, skratka, preve¢ govorjenja.

e se spustimo v treznej$o analizo tega razpoloZenja
vecine, bi ugotovili: vse bolj ofitno postaja nesoraz-
merje med besedami in dejanji. Ko je stiska preve-
lika, ¢lovek pricakuje odresilnih dejanj. Prav tako
skupnost, narod, drzava.

Tudi o literaturi ali literaturah ob meji se ne pogovarjamo Pprvic.
Tokrat je obetavano, ali tolazilno?, nakazan Se smisel pogovorov: za kul-
turo Miru. Tako je pred nami dvojna naloga: govoriti o literaturi ob meji
kot o fenomenu samem po sebi, hkrati pa o socialnem ali kakem drugem
smislu pisanja.
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Je zaradi tega, zaradi iskanja »necesa veC« v literaturi, kaj manj nevar-
nosti, da bomo drug v drugega in vsi skupaj sejali okrog sebe le prazne
besede? Pa vendar! Iz zgodovine vemo, kako tragi¢na in barbarska so lahko
dejanja, ¢e preglasijo besedo, ki bi jih $e mogla pojasniti, razkrinkati,
prepreciti, kadar napeljujejo na zlo. Zato lahko paradoksalno trdimo — pa
ne le zato, da bi upravi¢ili to srec¢anje — da so besede potrebne in blagodejne
tudi ob misli in skrbi za Mir.

Kaj je tisto — ¢e sploh je — kar literaturo ob meji posebej doloca, da je
drugadna ali posebej razpoznavna od tiste, ki je »samo« literatura, defini-
rana po jeziku in pisateljevi narodni pripadnosti? Je v tak3ni literaturi
razpoznaven nekaksen poseben genius loci? Je bistvo tak$ne literature
v njeni posebni tematiki, vsebini, slogu, v njeni ideoloskosti, idejni ali kaki
drugi sporocilnosti? Ali v vsem tem hkrati? Moja zadrega je preprosta: ce
imam v mislih nekatere avtorje in njihova dela, na primer Fulvia Tomizzo
(La miglior vita, L’amicizia, I promessi sposi di via Rossetti) ali skoraj
celotni opus dveh slovenskih trzaskih pisateljev, Borisa Pahorja in Alojza
Rebule, jih brez tezav, upostevaje enega od moznih vidikov, uvri¢am tudi
v posebno in samo za dolo¢ene priloZnosti uporabno kategorijo pisateljev
ob meji; v precej vedji zadregi pa sem, ¢e poskudam definirati kakrienkoli
skupni imenovalec med Tomizzo na eni ter Pahorjem in Rebulo na drugi
strani ali celo skupni imenovalec med zadnjima dvema. In vendar vsi trije
Zivijo v istem mestu, Tomizza blize italijanski, oba Slovenca pa slovenski
literaturi, Ceprav vsi trije piSejo o Trstu, ga ¢utijo, vendar bolj vsak po svoje
kot skupno. Paradoks? Ne, le zakonitost literature. Ce ne is¢em za vsako
ceno globljih utemeljitev literatur ob meji, bi lahko dejal: Vsaka literatura
rada sega po zapletenem, nerazreSljivem, konfliktnem. In kje je tega vec
kot ob meji, na tej in oni strani, kjer se sreCujeta in prepletata ali v neza-
upanju drug od drugega odmikata dva naroda, dva jezika, dve kulturi?
V jedru Tomizzovih Zaro¢encev z ulice Rossetti je skrivnosten, nepojasnjen
zlo¢in, obe Zrtvi imata svojo dramati¢no biografijo predvsem kot Slovenca
v neslovenski drzavi, vojna stvari samo $e potencira, vendar etni¢na drugac-
nost obeh protagonistov v odnosu do veéine je v ¢isto dolo¢enih politi¢nih
razmerah, je Ze sama po sebi konfliktna, mogoca tako reko¢ samo ob meji,
v prepletu, ki se lahko spremeni v usodno soocanje dveh etnij, dveh kultur,
dveh diametralno nasprotnih ambicij. Torej je mogoce reci, ¢e se vrnemo
k naslovu nasega srecanja, da je pot k Miru prek literature, prek kulture ob
meji, mozna predvsem z nasprotovanjem naravnim in v neustreznih politi¢-
nih razmerah nastalim animoznostim v tak$nem prostoru, med ljudmi, ki ga
naseljujejo, ali vsaj v pri¢evanju o tak$nih razmerah, ki pocasi, pa vendar
kot pomemben memento, prenika v zavest ljudi, vsaj tistih, ki se jih, v¢asih
samo posredno, dotika kultura.

Priznajmo si: kultura, v njenem okviru tudi literatura, je lahko tudi
spodbujevalka zla, najpogosteje nacionalizma. Lahko se seveda tolazimo,
da to velja samo za preteklost, vendar tudi danes kultura ob meji ima lahko,
podobno kot sleherno zdravilo, tudi svoje negativne ucinke. Ob meji se
navadno ne srecujeta dve enakopravni kulturi, ki se zaupljivo odpirata
druga drugi. Ce gre za sosedstvo med velikim in majhnim narodom, je pri
-1eri yvefinskega naroda na obmejnih podroc¢jih, tudi tu v Trstu, opaziti

no vzviSenost, oholost, celo prezirljivost do same eksistence manjsin-
naroda ali majhnega naroda kot drzavnega soseda, ki pa se po svoji
zapira v samoobrambno kulturo, v kateri se vse bolj izenacujeta
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nacionalna in kulturna zavest, kar je pravzaprav znacilnost vseh majhnih
narodov v sosedstvu z ve¢jimi ali velikimi, zlasti pa nacionalnih manjsin,
torej prav prebivalcev ob meji, njenega manjdinskega dela.

Toda nasa kon¢na misel je usmerjena k Miru, pisanem simboli¢no
z veliko zaetnico. Mir ni stalnica, stalnica ni tudi kultura, ki ga brani in
utrjuje ali razjeda in ogroZa. Ker je zmerom kje na svetu vojna in jo
v sedanji medijski civilizaciji vsi dozivljamo v vsem njenem poteku kar
doma, celo v svojem druzinskem krogu, skoraj ne opazimo krhkosti nekega
novega Miru, ki ni vezan na morilsko orozje, vendar usodno dolo¢a intimno
in socialno Zivljenje tako reko¢ vsakogar izmed nas. Gre za mir, ki naj bi bil
rezultat in smisel, ali vsaj eden od smislov, dostojanstvenega in skladnega
Zivljenja. Vem, da idile niso moZne, ne socialne ne politi¢ne, celo ljubezen-
ske ali druzinske komaj kdaj, saj vsi zivimo znotraj minskega polja raznih
stresov, med katerimi je prav gotovo eden najbolj pogostih tisti, ki ga
povzro€a skrb, ali bomo kos, predvsem na svojem delovnem mestu, pa tudi
kot pisatelji v odnosu do svojih bralcev in, priznajmo si, tudi do kritike, ali
bomo torej kos vsem civilizacijskim, tehnoloskim, politiénim, druzbenim in
vsem mogoc¢im drugim spremembam, ki jih je bilo Ze v mojem Zivljenju
toliko, da nobeno prilagajanje ne more potekati v nas po naravni, evolucij-
ski poti, vedno smo v kaj prisiljeni, pogosto proti svoji naravi, toda najvec-
krat v svojem interesu ali vsaj v obliki, ki se nam kaZe kot na$ interes, nasa
edina mozZnost. Ce pa¢ ho¢emo funkcionirati kot ljudje. Da to ni lahko,
dokazujejo vsi mogodi nemiri sodobnega sveta, med drugim, in to nas
utegne ta trenutek Se posebej zanimati, v precej$nji meri nepricakovani
politi¢ni in socialni preobrati v dezelah, ki smo jih $e do veraj imenovali
socialistiCne, vseeno, ¢e s prezirom ali spotovanjem. To nenadno sesutje
neko¢ velike ideje, ki se je v svoji zemeljski podobi, ¢e smem tako redi,
sprevrgla v negacijo same sebe, pomeni za vse nas, ki to doZivljamo,
svojevrstno travmo, ne glede na to, kako se pri tem pocutimo, kot pora-
zenci ali kot zmagovalci: iskanje notranjega ravnoteZja, lahko ga imenujemo
tudi Mir, je enako stresno za vse.

Literatura in pisatelji so (smo) v teh deZelah imeli, in 3¢ imajo (imamo)
pomembno vlogo. Prej smo imeli najve¢ posla s stopnjevanjem svojega
kriti¢nega odnosa do vsega obstojecega, zdaj s ponovnim in novim definira-
njem politi¢ne, duhovne, kulturne, gospodarske in vsakr$ne emancipacije
svojih narodov, ki i§¢ejo svojo novo identiteto in na njeni osnovi upajo
v novo sozitje ali celo skupno zivljenje v zdruzeni Evropi, ki najbrz ne bo
mogla biti samo ekonomsko-profitna tvorba, kot si jo je $e pred kratkim
zamisljal razviti Zahod, Evropska gospodarska skupnost.

Ali je treba ob tem $e posebej poudariti, kako je ¢utiti to epidemiéno
nervozo $e zlasti ob meji, ki §¢ zmerom poteka med vzhodno in zahodno
Evropo, in je hkrati, to spet ¢utimo, nacionalna, jezikovna, civilizacijska in
kulturna lo¢nica. Nedvomno se vse to zrcali tudi v literaturi, zlasti v tistem
njenem »nekaj vec«, ki torej ni literatura sama po sebi, ampak njen vpliv,
uinkovanje ali vsaj odmev v druzbi, narodu. Je, ¢e ni¢ drugega, nekaksna
diagnoza vseh tistih iracionalnih prvin, ali vsaj mnogih med njimi, ki jih
druge dejavnosti, od politike do gospodarstva, ne razresujejo in ne morejo
razreSiti prav zato, ker so te prvine iracionalne. Iracionalizmi vseh vrst,
predvsem pa socialni in nacionalni ali celo nacionalisti¢ni — poucen in hkrati
tragiCen primer za to je naSa veCnacionalna drZzava Jugoslavija z vsemi
svojimi Stevilnimi manjSinami znotraj njenih meja in zunaj nje — iraciona-
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lizmi v tistem stadiju in obsegu, ko postanejo obsesija domala vsega javnega
Zivljenja doloCene skupnosti in so lahko nekaj, kar v skrajni konsekvenci
blokira sdmo razumnost Zivljenja. Spet jugoslovanski primer: Kosovo.

Ce naj torej pojasnim skepso svojega razmisljanja, zajeto Ze v naslovu,
»Literatura ob meji — ali res obstaja?« bi tvegal naslednjo tezo: v sedanjih
evropskih razmerah niso najpomembnejSe drzavne meje z vsem tistim, kar
to dejstvo prinasa s seboj. Pritrdil pa bi misli, da je prav minimizacija
pomena drzavnih meja kot posledica ponekod, na Zahodu, evolutivnega, na
Vzhodu nenadnega konca zaprtih kultur in civilizacij, pogosto tudi modelov
misljenja in vrednot, potisnila pred nas nove razlike in drugac¢nosti, ki jih ne
moremo ne premagati ne z njimi Ziveti. Prav na ravni iracionalnega, ko gre
za podedovanost vrednot, za vseh vrst etosa, povezanega s kulturo, podneb-
jem, zgodovino, nacionalno zavestjo, ne gre, tudi v evropskem okviru, teziti
k nepremisljenemu poenotenju, ampak mnogo prej k upostevanju razlik in
drugac¢nosti. Nepopravljiva tragedija bi bila, ¢e bi se ves gospodarsko manj
razviti evropski vzhod (vkljuéno z nekaterimi dezelami Srednje Evrope)
z vso svojo kulturo prelil v zahodni kalup Zivljenja.

Zagotovo je to moje razmisljanje obremenjeno z osebno izkusnjo,
vendar tudi tako imenovana objektivha ocena necesa, tudi literature ob
meji, je samo toliko zares objektivna, kolikor je rezultat bolj ali manj
relevantnih individualnih izku$enj. Literatura ob meji se torej sreCuje
s potenciranimi pojavi, ki so zna¢ilni za ves sodobni svet. Zivljenjski stan-
dard, ki odlocilno pogojuje nas ob¢utek socialne varnosti in osebne zadosce-
nosti, razpoloZenjske manjvrednosti in ponizanosti, skrb za svojo naci-
onalno eksistenco v zdruzujoci se Evropi in jezik kot najbolj razpoznavno
dolo¢ilo ¢loveka in naroda, do bole¢ine pomemben pri majhnih narodih, to
so najbrz tisti elementi, ki §e posebej, posredno in neposredno, zaposljujejo
dobrsen del literature na tem podro¢ju, razumljivo da danes na drugi ravni
in ob druga¢nih parametrih kot v preteklosti. Zato pa ni¢ manj intenzivno.
Dovolj je, ¢e ob tem spet omenim za italijansko literaturo Ze citiranega
Fulvia Tomizzo, za slovensko v Trstu, torej na istem prostoru, Slovenca
Alojza Rebulo in Borisa Pahorja, ki bi jima lahko dodal $e pesnika Marka
Kravosa in Miroslava Ko3uto ter Se vrsto drugih. Mislim, da gre v tem
primeru za realnost polozaja in odnosov na italijansko-slovenski meji, poli-
ticni in kulturni, za specifiko, ki je prav gotovo drugaéna, kot je na avstrij-
skem Koroskem, da ne govorim o razliki, ki bi se pokazala, ¢e bi preucevali
razmere, odnose in razpoloZenje na meji med Italijo in Francijo ali med
Francijo in Nemcijo ali gpanijo. Zanimiva bi bila seveda predvsem sociolo-
§ka Studija o tem.

Moznost literature ob meji in pot, ki pelje morda skoznjo v bliZino
sanjanega Miru, je pa¢ njena sposobnost, da zajema zapletenost Zivljenja na
svojem podro¢ju in da z razjasnjevanjem nerazlozljivega umirja najrazlic-
nejSe iracionalizme, ki utegnejo postati, e se razbohotijo, neprijetni in
nevarni. Literatura ob meji ni torej ni¢ drugacna od literature v osrednjih
pokrajinah drzave ali naroda ali jezika, je pa lahko zaradi vsega povedanega
— &e to moje razmisljanje ni zmotno v samem temelju — tudi upostevanja
vredna moZnost iskanja in odkrivanja Miru, ki ostaja nov, zelo zemeljski,
vse bolj eksisten¢ni ideal ¢lovestva, morda prvi¢ v zgodovini kljub upravi-
Ceni skepsi uresnicljiv ideal. Ne ve¢ samo teoreti¢no.

Trst, 29. septembra 1990
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